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Bergamo 
e la sua vocazione industriale

Bergamo 
and its industrial calling

Lo sviluppo economico e industriale di Bergamo e provincia

è dovuto sia alla laboriosità e alla cultura imprenditoriale

degli abitanti, sia alla disponibilità di risorse naturali e alla

favorevole posizione geografica, baricentrica rispetto al

mercato dell’alta Italia.

Quella di Bergamo è la prima provincia industriale d’Italia

per peso occupazionale nel secondario, ed è la terza per

quota di reddito prodotta dalle attività industriali. 

In termini assoluti la provincia è ad elevata vocazione

meccanica, mentre gli altri settori principali sono quello del

tessile-abbigliamento e quello della gomma-plastica.

L’economia è caratterizzata da una grande apertura al

commercio internazionale: gli investimenti diretti

provenienti dall’estero sono superiori alla media lombarda e

del paese, così come sono più elevati gli investimenti

all’estero da parte di società bergamasche. 

Bergamo’s economic and industrial growth has been spurred
by the industrious and entrepreneurial spirit of its
inhabitants, the wealth of surrounding natural resources
and its favourable geographical location right in the centre
of the northern Italian market. The province of Bergamo 
has in Italy the highest employment rate in the secondary
industry and the third highest income produced by
manufacturing activities. 

This area has always maintained a strong tradition in
mechanical engineering, while other important sectors
include textiles/fashion and rubber/plastic. Direct
investments from abroad and overseas investments by
Bergamo companies are higher than the average of
Lombardy and Italy, which proves its openness to
international trade. 
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Nell’area sono operative circa 90 aziende multinazionali

estere, principalmente nei settori della chimica ed

elettrochimica, e dei servizi. La Germania, con 23

stabilimenti, è il paese con maggiori investimenti sul

territorio; seguita da U.S.A., Svizzera e Francia.

Sono più di 60 le imprese locali con sede in Bergamo che

hanno almeno uno stabilimento all’estero;

complessivamente, controllano o partecipano ad attività

produttive in 88 Paesi nel mondo.

Oltre alla forte presenza di piccole imprese, vero motore

dello sviluppo economico, l’area può vantare una notevole

presenza di attività medio-grandi: le imprese manifatturiere

con oltre 500 dipendenti sono circa 20.

Infine, anche l’artigianato di produzione vanta una forte

specializzazione rispetto alla media nazionale.

Bergamo is home to about 90 foreign multinationals,
mainly in chemistry, electrochemistry and services. 
Germany has the most investments in the area with 23
establishments, followed by the USA, Switzerland and
France. More than 60 local enterprises have at least one
establishment abroad, with subsidiaries and holdings in
manufacturing activities in up to 88 countries.

Numerous small enterprises are the true motor of economic
development, while medium to large scale companies also
play an important role in the economy: manufacturers with
over 500 employees amount to around 20.
Bergamo’s craft companies also have a high specialization
compared to the national average.
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